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Посвящается Трейси

Вторник, 17 марта 
19:58

Я думал, все уже мертвы.
Но я ошибался.
Офисы адвокатской конторы «Харланд и Синтон» за-

нимают в Лайтнер-билдинг сразу несколько этажей. Фир-
ма, одна из крупнейших в Нью-Йорке, оказывает юриди-
ческие услуги круглые сутки, так что свет здесь обычно 
горит и  днем, и  ночью, но пару минут назад — может, 
чуть больше — захватчики вырубили электричество. 
Спину ломило, во рту ощущался привкус крови впере-
мешку с горелой кислятиной от стреляных гильз, разле-
тевшихся по необъятному ковру. Яркая луна освещала 
призрачные струйки дыма, которые, казалось, по-преж-
нему поднимались с пола — но тут же исчезали, стоило 
перевести на них взгляд. В левое ухо словно попала вода, 
но я понимал, что просто оглох от стрельбы. В правой ру-
ке у меня был чей-то табельный «Глок 19» с пустым мага-
зином — последняя пуля из него упокоилась в мертвеце 
у меня под ногами. Тот валялся, закинув ноги на живот 
еще одного трупа, и на миг мне показалось, будто раски-
данные по огромному конференц-залу тела до сих пор си-
лятся дотянуться друг до друга. Я не смотрел на каждого 
по отдельности — просто не мог перевести взгляд на их 
мертвые лица.

ITD00737522 
Кавана Стив
Сделка 
18,8 а. л.
480 полос
Кегль 10,3 пт
Интерлиньяж 13,43 пт
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сейчас в углу, но в тот момент это почему-то занимало ме-
ня меньше всего.

Четырнадцать лет назад я  «завязал». Из профессио-
нальных мошенников переквалифицировался в  профес-
сиональные же адвокаты. Только вот старые ухватки ме-
нять не пришлось — как оказалось, привычные навыки 
облапошивания публики, отточенные на улице, прекрас-
но работают и в зале суда. Вместо того чтобы напаривать 
распорядителей подпольных тотализаторов, страховые 
компании, букмекеров и наркодельцов, теперь я нацелил 
острие своего ремесла против судей с присяжными. Впро-
чем, своих клиентов я никогда не напаривал. До позавче-
рашнего дня.

Ствол «Ругера» нацелился мне в грудь.
Похоже, что этот последний «развод» стоил мне жизни.
Я прикрыл глаза, ощущая странное спокойствие. Не-

ужели все так вот и закончится? Неужели именно таким 
и станет мой последний вдох на этой земле? Было такое 
чувство, будто меня самого обманули. Ну да ладно — 
все равно набрал полные легкие дыма с металлическим 
привкусом, по-прежнему висящего в воздухе после пере-
стрелки.

Выстрела я не услышал. Не увидел ни вспышки, ни то-
го, как ствол дернулся от отдачи. Ощутил только, как пуля 
разрывает плоть. Этот фатальный выстрел был неизбежен 
с того самого момента, как я заключил эту сделку. «Ну что, 
допрыгался?» — промелькнуло в голове.

Хотите знать, что это была за сделка, из-за которой 
я словил пулю?

Началось все, как водится, с чепухи. В данном случае — 
с  обыкновенной зубочистки и  десятицентовой монетки. 
Было это ровно сорок восемь часов назад.

Дыхание вырывалось короткими толчками — адрена-
лин мощными клещами перехватил грудь. Ветерок из раз-
битого окна у меня за спиной начинал понемногу высуши-
вать пот у меня на затылке.

Когда цифровые часы на стене переключились ровно 
на 20:00, я заметил своего убийцу.

Я не видел ни его лица, ни даже тела — это была все-
го лишь смутная тень, притаившаяся в темном углу кон-
ференц-зала. Зеленые, белые и золотистые вспышки по-
громыхивающего над Таймс-сквер фейерверка, которые 
причудливыми отсветами перебегали по полу и стенам, 
на миг выхватили из темноты крошечный пистолет — 
рука, в  которой он был зажат, казалась лишенной тела. 
Ствол я  опознал сразу — «Ругер эл-си-пи». И  хотя лица 
мне не было видно, пистолет и сам по себе о многом мне 
поведал. Шестизарядный, девятимиллиметровый. Доста-
точно компактный, чтобы почти полностью уместиться 
в  ладони, весит не больше хорошего стейка. Штука до-
статочно эффективная, хотя по останавливающему дей-
ствию до серьезных волын ей далеко. Единственный 
резон держать при себе такую машинку — это чтобы ни-
кто не догадался, что она у  вас вообще есть. Эта кроха 
частенько используется оперативниками правоохрани-
тельных органов в  качестве дополнительного оружия 
скрытого ношения — легко умещается даже в самой ма-
ленькой сумочке или просто в кармане сшитого по мер-
ке костюма, причем пиджак так и  останется сидеть как 
влитой.

В голове промелькнули три возможных варианта.
Желающих пристрелить меня могло быть как минимум 

трое.
И ни одного из них уж точно не убедишь бросить ствол.
В свете двух последних дней, что я провел в суде, у всех 

троих имелась чертовски веская причина меня убить. 
Я и понятия не имел, кто именно из этой троицы таился 
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ны. Излюбленными моими терпилами стали страховые 
компании, причем чем крупней, тем лучше — лично я счи-
таю, что большего жулья, чем страховщики, во всем мире 
не сыщешь. Чтобы пощипать страховую компанию, ника-
кого взлома не требуется — надо просто сделать так, что-
бы они сами тебя пригласили. Впрочем, работать тут надо 
не только одним языком — частенько приходится и рука-
ми, и с годами я довел это умение практически до полно-
го совершенства. Мой отец был в этом деле настоящий ар-
тист — успешно «бомбил» по барам и в метро. После его 
уроков со временем я  выработал исключительную чув-
ствительность рук, позволяющую с ходу оценить вес, фак-
туру и особенности движения любого предмета — то, что 
отец называл «умные пальцы». Вот это-то великолепно от-
точенное чувство и подсказало мне: гляди в оба.

Вытащил ключ из замка. Вставил его обратно. Опять 
вытащил. Повторил.

Тот двигался чуть тише и  свободней, чем помнилось. 
С  меньшим треском, с  меньшим сопротивлением, мень-
шее давление приходилось прикладывать. Ключ влезал 
в скважину чуть ли не сам собой, словно в сметану. Я осмо-
трел зубчики — твердые и острые, как у любого недавно 
нарезанного ключа. Вокруг скважины замка — абсолют-
но стандартного цилиндрового — красовалось несколько 
царапин, но я тут же вспомнил про своего соседа с перво-
го этажа, туристического агента; утренний кофе тот пред-
почитал вкушать исключительно с  бурбоном. Несколько 
раз я слышал, как он возится у двери, силясь попасть клю-
чом в  замок, а  когда мы как-то утром случайно столкну-
лись в вестибюле, выхлоп из его пасти едва не свалил меня 
с ног. Еще год назад я этого даже не заметил бы. Наверня-
ка и сам был бы на кочерге почище этого турагента.

Ладно, с царапинами вроде разобрались, но разитель-
ные перемены в  поведении ключа все равно требовали 
объяснения. Если домовладелец сменил личинку замка, 

Глава 1

Воскресенье, 15 марта 
За 48 часов до выстрела

Ключ скользнул в замок.
Я замер.
Что-то тут было не так.
Входная дверь четырехэтажного здания из серого пес-

чаника, вмещавшего пять офисов, включая и  мой соб-
ственный, по виду практически ничем не отличается от 
множества прочих на этой стороне Западной сорок ше-
стой улицы. Окружение его представляет собой невероят-
ную мешанину из баров, китайских лапшевен, дорогих ре-
сторанов, бухгалтерских контор и  частных медицинских 
консультаций, причем чем ближе к Бродвею, тем все бо-
лее и более пафосных. Деревянную филенчатую дверь мо-
его здания где-то с месяц назад покрасили синей краской. 
С обратной стороны у нее здоровенная стальная пластина, 
так что тех, кому вздумается попросту выбить филенку но-
гой и открыть дверь изнутри, ждет небольшой сюрприз.

Такого вот плана у меня райончик.
Когда дело доходит до замков, то тут я не спец. Отмы-

чек с  собой не ношу — никогда ими не пользовался, да-
же в своей прошлой преступной жизни. В отличие от боль-
шинства мазуриков, простыми обывателями Нью-Йорка 
я особо не интересовался. Глаз клал только на тех, кто дей-
ствительно заслуживал того, чтобы ему обчистили карма-
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офисной публикой из категории «от девяти до пяти» — 
а в случае турагента с гипнотизером так и вовсе «от один-
надцати до трех». Неслыханное дело, чтобы кто-нибудь из 
них объявился здесь в воскресенье, а тем более стал замо-
рачиваться возвращением монетки на место — десяти-
центовик они бы попросту прикарманили и благополучно 
о нем забыли.

Я уронил газету и  наклонился, чтобы подобрать ее. 
Присев на корточки, решил заодно завязать шнурки. Сле-
ва вроде никого. Справа тоже.

Возясь со шнурками на втором ботинке, внимательно 
оглядел противоположную сторону улицы. Там тоже ниче-
го подозрительного. Слева от меня вдоль тротуара выстро-
ились несколько припаркованных машин. И тут вроде все 
чисто — вряд ли какая-нибудь из этих старых иномарок 
с  затянутыми росой лобовыми стеклами может исполь-
зоваться для скрытого наблюдения. На противополож-
ной стороне улицы справа от меня в  таверну «Песочные 
часы» заходила под ручку какая-то парочка — не иначе, 
очередные театралы, решили малость подзаправиться пе-
ред спектаклем. В  это заведение в  основном только та-
кая публика и ходит. После переезда сюда в этой таверне 
я  побывал уже дважды — насладился равиоли с  лобсте-
ром и  счастливо избежал знакомства с  дешевым и  сер-
дитым спецпредложением в  виде кружки пива с  «при-
цепом». Этот набор тут именуется «Загадка», поскольку 
банку пива в  придачу к  стопочке вы получаете в  бумаж-
ном пакете, а  марку упрятанного в  него пенного напит-
ка меняют с  каждым переворотом больших песочных 
часов, висящих на стене за стойкой. Воздержание от ал-
коголя по-прежнему требовало от меня определенных  
усилий.

Закрыв дверь, подобрал с крыльца газеты, поднял по-
выше воротник, прикрываясь от надоевшего уже зимне-
го холодка, и зашагал прочь. Еще будучи «деловым», вра-

то мой ключ уже явно не подошел бы. Ни замок, ни ключ 
ничем не пахли, на ощупь оба были сухие. Если б кто-то 
впрыснул в  скважину что-нибудь вроде WD‑40, я  сразу 
это учуял бы. Оставалось лишь одно объяснение: после 
того, как сегодня утром я вышел из здания, замок вскры-
вали отмычкой. Воскресенье в офисе — неизбежное зло, 
раз уж в этом самом офисе и живешь. Снимать и кварти-
ру, и офис мне было теперь не по карману. А так пришлось 
только раскладушку прикупить, благо имелась еще и  за-
дняя комната.

Охранную сигнализацию домовладельцу было не по-
тянуть. Мне тоже, хотя кое-какими мерами безопасности 
я все же озаботился. Дверь открывалась вовнутрь. Я толк-
нул ее от себя на полдюйма и сразу же увидел десятицен-
товую монетку, зависшую в углублении на правой стороне 
дверной коробки, со стороны замка — торец двери наполо-
вину ее прикрывал, не давая выпасть на крыльцо. Отправ-
ляясь каждый вечер за продуктами к ужину, я засовывал эту 
монетку между косяком и дверью — в углубление, которое 
вырезал в ее размер перочинным ножиком. Если б кто-то 
решил пробраться в здание, не ставя меня в известность, то 
услышал бы звук падения монетки, понял, что это «секрет-
ка», и обязательно вернул бы ее на место при уходе. Расчет 
был на то, что незваный гость отвлечется на звон и свер-
кание падающей монетки и не заметит зубочистку, зажа-
тую аккурат в десяти дюймах над первой дверной петлей на 
противоположной стороне двери.

Тот, кто влез ко мне этой ночью, догадался вернуть мо-
нетку на место, но совершенно упустил из виду зубочист-
ку, которая валялась теперь на крыльце.

Из пяти офисов в здании были заняты только еще три — 
упомянутым уже турагентом, чей бизнес давно дышал на 
ладан, финансовым консультантом, которого я так до сих 
пор и в глаза не видел, и каким-то мутным гипнотизером, 
предпочитавшим работать на выезде. В общем, обычной 
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станга» лежала увесистая монтировка, но не было смыс-
ла тащиться на стоянку, чтобы забрать ее оттуда. Да и по 
улице переться с «монтажкой» как-то не с руки. Пистолета 
у меня не было — не люблю я стволы, — но все-таки суще-
ствовали и другие средства самообороны, против которых 
никаких возражений у меня не имелось.

Я тихонько открыл дверь, подхватив монетку перед 
тем, как та успела упасть на каменные плитки, снял в ве-
стибюле ботинки, чтобы не наделать шуму, и осторожно 
двинулся к  колонне почтовых ящиков, что возвышалась 
у противоположной стены.

В ящике с надписью «Эдди Флинн, адвокат» было все, 
что мне в данный момент требовалось.

Глава 2

Сняв со связки самый маленький ключик, я  положил 
остальные на верхний ящик и отпер собственноручно по-
вешенный на дверцу новенький висячий замочек. Под го-
рой пухлых коричневых конвертов и  всяких рекламных 
листовок обнаружилась пара увесистых кастетов. Еще 
подростком я  всерьез занимался боксом — секция была 
прямо при церкви. Как, впрочем, и множество других ре-
бятишек из бедных католических семей в Нью-Йорке. Счи-
талось, что это дисциплинирует и  прививает стойкость 
и мужество — но в моем случае отец настоял на таких за-
нятиях совсем по другой причине. Подал это так, что если 
я смогу отлупить парня вдвое себя здоровее, то он не бу-
дет так волноваться за мою судьбу — если меня, как начи-
нающего мазурика, вдруг раскусят и попробуют проучить. 
Все, что мне оставалось, — это тренироваться до седьмого 
пота в спортзале, овладевать воровскими премудростями 
и изо всех сил стараться, чтобы мать ничего про эти заня-
тия не прознала.

гов я заимел выше крыши, и даже в своей новой карьере 
адвоката тоже ухитрился кое-кому перейти дорогу. В об-
щем, расслабляться сейчас не стоило. В  итоге дал круга-
ля аж на три квартала, применяя все известные методы 
борьбы со слежкой — сворачивал в  первые попавшиеся 
переулки; переходил на легкий бег перед тем, как свер-
нуть за угол, и  резко сбавлял шаг, оказавшись за углом; 
поглядывал, как в зеркала, в стекла автомобилей и плек-
сигласовые рекламные щиты на автобусных остановках; 
внезапно останавливался, быстро оборачивался, а потом 
опять шел дальше. Вскоре почувствовал себя дурак дура-
ком. «Хвоста» не было. Я решил, что либо гипнотизеру по-
счастливилось затащить клиента к себе в офис, либо объ-
явился наконец-то загадочный финансовый консультант, 
чтобы вытащить корреспонденцию из своего переполнен-
ного почтового ящика — ну или же изрезать все свои доку-
менты в лапшу в измельчителе для бумаг, не в курсе я его 
раскладов.

Но когда впереди вновь открылось знакомое здание, 
таким уж дураком и перестраховщиком я себя больше не 
ощущал. Мой кабинет располагался на третьем этаже. Два 
нижних этажа были погружены во тьму.

А вот в  моем окне что-то проблескивало, и  отнюдь не 
настольная лампа. Луч света был узенький, приглушенный 
и вдобавок перемещался, отклоняясь в разные стороны.

Фонарик!
По коже пробежали мурашки, из груди вырвался длин-

ный выдох, окутавший лицо холодным паром. В  голове 
промелькнуло, что нормальный человек в такой ситуации 
сразу вызвал бы полицию. Но я воспитан несколько иначе. 
Когда зарабатываешь на жизнь, облапошивая ближних, 
копы вписываются в твой мыслительный процесс только 
строго определенным образом. С такими делами я всегда 
управлялся сам — вот и сейчас должен сам выяснить, кто 
это там шарит у меня в кабинете. В багажнике моего «Му-
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бе не пара громил, которые залезли в первое попавшееся 
место в надежде по-быстрому срубить бабла.

Последние ступеньки я  преодолел практически полз-
ком, стараясь не отрывать живот от лестницы. Слышал, 
как кто-то перешептывается, но по-прежнему ничего не 
разобрал. Тот, что светил фонариком в  ящик, ничего не 
говорил. Получается, что в  кабинете были и  еще люди, 
которых я не видел, — они-то и обсуждали что-то на по-
ниженных тонах. По мере моего продвижения голоса ста-
новились отчетливей.

—  Так пока и ничего? — спросил кто-то.
Тот, кто обыскивал ящик шкафа, задвинул его и выдви-

нул следующий.
—  Касательно объекта — ничего существенного, — 

отозвался он, после чего вытащил очередной скоросшива-
тель, раскрыл и принялся читать в свете фонарика.

Объекта?!
При этом слове по жилам у  меня волной прокатился 

кипящий адреналин. Мускулы шеи сжались, дыхание уча-
стилось.

Так, меня они еще не видели.
По уму, у меня было сейчас только два нормальных ва-

рианта: потихоньку выскользнуть отсюда, добраться до 
машины, мчаться со всей дури всю ночь и  вызвать ко-
пов с территории соседнего штата. Вариант номер два — 
свалить (и  насрать на машину!), прыгнуть в  первое же 
встречное такси и дать водиле адрес квартиры судьи Гар-
ри Форда в Верхнем Ист-Сайде. Сообщить обо всем поли-
ции, сидя на диване старины Гарри, будет столь же безо-
пасно, как и из-за границы штата.

Оба варианта реально осуществимы, оба разумны, оба 
сопряжены с минимальным риском.

Но оба не мои.
Я беззвучно поднялся, покрутил головой, прикрыл пра-

вым кулаком подбородок и тараном метнулся к двери.

В вестибюле было темно и тихо — лишь от труб отопле-
ния иногда доносилось какое-то потустороннее мычание. 
Лестница была старая и  жутко скрипела. Прикинув, как 
лучше поступить, я пришел к заключению, что от нее бу-
дет все-таки меньше шума, чем от древнего лифта. Старал-
ся ступать полегче, держась поближе к стене, выложенной 
кафельной плиткой. Это позволяло по мере продвижения 
лучше контролировать лестничные площадки и избегать 
особо громких скрипов, которыми тут же разражались 
старые ступеньки, стоило поставить ногу ровно посереди-
не. Кастеты приятно холодили руки. В их леденящем при-
косновении было что-то успокаивающее. Приблизившись 
к верху третьего лестничного пролета, я расслышал голо-
са — совсем тихие, приглушенные.

Дверь в мой кабинет была настежь распахнута. Прямо 
в ней спиной к площадке стоял какой-то человек. Он при-
крывал собой еще как минимум одного — тот склонял-
ся с  фонариком над выдвинутым верхним ящиком моего 
канцелярского шкафчика. У  того, что стоял ко мне спи-
ной, в ухе торчал наушник-горошина. Мне был хорошо ви-
ден полупрозрачный проводок, змеящийся из уха и  теря-
ющийся где-то в  глубине его черной кожаной куртки. На 
нем были джинсы и высокие башмаки на толстой подошве. 
Какая-то правоохранительная структура, но явно не копы. 
В полиции Нью-Йорка такие наушники в стандартное осна-
щение сотрудников не входят, а желающих выбросить сот-
ню своих кровных только ради того, чтобы выглядеть кру-
тым спецагентом и мастером силовых операций, обычно не 
находится. У федералов бюджета и не на одни только гар-
нитуры хватает, но федералы, во‑первых, выставили бы че-
ловека в вестибюле, а во‑вторых, не стали бы морочиться 
с монеткой, возвращая ее на место в дверной косяк. «Если 
это не федералы и не полиция, то кто же тогда?» — поду-
мал я. То, что у них имелись переговорные устройства, ме-
ня здорово обеспокоило. Выходит, организованные. Это те-
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ли расслабленно. Это примерно как перерезать силовой 
провод — после такого сокрушительного удара по круп-
ной мышце рука будет оставаться чужой и безжизненной 
как минимум несколько часов. С разгона я пролетел мимо 
него и только тогда услышал, как из глотки у него нако-
нец-то вырвался первый вскрик.

Его напарник выронил папки, которые только что из-
учал, и луч фонарика метнулся в мою сторону. Он оказал-
ся левшой, и  его левый свинг я  встретил как раз вовре-
мя. Увесистый кастет, обхвативший мои пальцы, врезался 
в фонарик и разломил его напополам. Лампочка лопнула 
и со снопом искр погасла. Вспышка на мгновение высве-
тила лицо с разинутым ртом и выпученными глазами, пе-
рекошенное от испуга. Только это был не испуг. Должно 
быть, кастетом я  зацепил и  руку. В  полусвете фонарей 
с улицы увидел, как он падает на колени, хватаясь за сло-
манные пальцы.

—  Эдди, завязывай! — послышался чей-то голос из 
темноты.

Зажглась настольная лампа.
—  Феррар, Вайнстайн, отставить! — приказал тот, кто 

расположился за моим письменным столом.
Впервые я встретил его шесть месяцев назад 1. Это был 

тот самый мужик, которого я спас, когда мы оба влипли 
в переделку с русской мафией — специальный агент Феде-
рального бюро расследований Билл Кеннеди. А обращал-
ся он к тем двоим, которые только что от меня пострада-
ли — оба так и  не поднялись с  пола. Один, стриженный 
ежиком, скрипел зубами от боли в поломанных пальцах. 
Другой, покрупней, в  кожаной куртке, катался по полу, 
вцепившись в поврежденную руку; пистолет его по-преж-
нему надежно покоился в застегнутой кобуре.

1 Здесь и далее: события из прошлого Эдди Флинна подробно 
описываются в  романе С. Каваны «Защита». — Здесь и  далее 
прим. пер.

Глава 3

Человек, стоявший в дверях, начал было поворачивать-
ся, как только я сорвался с места. Услышав у себя за спиной 
мой тяжелый топот, он поначалу вздрогнул. Потом, увидев 
меня, разинул рот, выпучил глаза и со свистом втянул в се-
бя воздух — при всей его спецподготовке инстинкты вы-
живания взяли свое. В таких случаях сначала шок, а уже 
потом реакция. Даже прежде чем мужик успел окликнуть 
остальных, я успел заметить, что панику он быстро пере-
борол — правая рука его неловко потянулась к пистолету, 
подвешенному сбоку на поясе.

Но он опоздал.
Убивать его я не хотел. Кто-то некогда сказал мне, что 

для начала это просто непрофессионально — убивать лю-
дей, не разобравшись, кто они и  откуда. В  обычной си-
туации, если  б я  достал его в  физиономию или просто 
в  голову, шансы на то, что удар окажется смертельным, 
составляли бы примерно пятьдесят на пятьдесят — либо 
от самого по себе попадания массивного кастета, вызвав-
шего обширное кровоизлияние в мозг, либо бедолага сам 
разбил бы себе череп, свалившись в отключке на камен-
ный пол. То, что в момент удара я находился в движении, 
легко добавляло к силе удара еще фунтов тридцать-сорок. 
При этой скорости шансы нанести смертельное увечье за-
метно увеличивались, и если б я метил в голову, то с боль-
шой долей вероятности свет для этого парня потух бы  
навсегда.

Но мне всего лишь нужно было лишить его возможно-
сти к сопротивлению.

Он был правша.
В последний момент я немного опустил правый кулак 

и перевел прицел.
Кастет врезался ему в правый бицепс — глубоко, чуть 

ли не до кости, и пальцы парня тут же разжались, повис-
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нацепил на руку, прикинул смертоносный вес в  пальцах 
и сбросил с руки обратно на пачку документов.

—  Кастетами, выходит, балуемся, Эдди?
—  Это пресс-папье, — надменно ответствовал я. — 

Чтобы бумажки не разлетались. Закон дозволяет. Так где 
ордер?

Прежде чем ответить, он начал почесывать тыльную 
сторону руки. Знакомый «значок»: Кеннеди явно чем-то 
обеспокоен и  таким способом пытается привести мысли 
в порядок. Кожица вокруг ногтей на обоих больших паль-
цах была у него воспаленной и покрасневшей — там, где 
он ее обкусывал и ковырял ногтем. Был он небрит и вооб-
ще выглядел так, что ему явно не помешало бы принять 
душ, посетить парикмахерскую и хорошенько выспаться. 
Его обычно белоснежная рубашка была теперь пример-
но такого же цвета, что и мешки у него под глазами, кожа 
на сорокалетнем лице утончилась. По тому, как шея бол-
талась в воротничке чуть ли не целый дюйм, я догадался, 
что он изрядно потерял в весе.

Познакомились мы с Кеннеди, когда я представлял в су-
де главаря русской мафии Олека Волчека. Дело с треском 
развалилось — чего я,  собственно, и  добивался. Волчек 
взял мою десятилетнюю дочь Эми в  заложники и  угро-
жал убить ее. За пять месяцев, что прошли с того судеб-
ного заседания, я всеми силами пытался забыть о пережи-
тых тогда кошмарных часах. Но не смог. Помнил их все до 
единого — помнил свое отчаяние при мысли о том, что ее 
кто-нибудь обидит, заберет ее юную жизнь и что виноват 
во всем этом буду только я сам. При одной только мысли 
об этом у меня начинали потеть руки.

Кеннеди тогда чуть не погиб, но я  сумел вовремя до-
ставить его медикам. Раны его успешно зажили, и он да-
же помог мне уладить кое-какие скользкие вопросы, когда 
над делом Волчека окончательно улеглась пыль. БÓльшая 
часть того, чем пришлось заниматься в течение тех двух 

Вот уж кого никак не ожидал увидеть у себя в конторе, 
так это Кеннеди! Он по-хозяйски откинулся в моем кресле, 
закинул ноги на стол, небрежно скрестил их. Посмотрел 
на своих людей, а  потом на меня — так, будто я  только 
что сломал какое-то его личное имущество. Его темно-си-
ние костюмные брюки слегка задрались, так что мне бы-
ли хорошо видны черные шелковые носки и  резервное 
оружие, пристегнутое к  его левой лодыжке, — «Ругер  
эл-си-пи».

Глава 4

—  Что это вообще, блин, за дела? — вопросил я.
—  Спокойно! Ты только что напал на двух федераль-

ных агентов. Господи, Эдди, это же мои люди!
Агент — тот, который с фонариком, — медленно поднял-

ся. Указательный палец у него торчал явно не туда, куда ему 
полагалось бы торчать. Оскалив зубы, он ухватился за не-
го и  вправил на место. Выходит, ничего я  ему не сломал. 
Просто вывихнул. Дружок его выглядел похуже — был весь 
бледный и в поту. Оба направились к дивану на противопо-
ложной от шкафа с документами стороне кабинета.

—  Да что им сделается, — буркнул я. — Просто зад 
придется вытирать другой рукой с недельку, но жить бу-
дут. А  вот про тебя того же сказать не могу — если не-
медленно не объяснишь, какого хрена вы забыли у меня 
в офисе! И, кстати, защита как самого себя, так и своего 
имущества от незаконного вторжения не квалифициру-
ется как нападение. Вас что, в Куантико 1 этому не учили? 
У вас есть ордер?

Стащив с рук кастеты, я бросил их на кипу бумаг на сто-
ле. Кеннеди опустил ноги на пол, подхватил один из них, 

1 В  Куантико, шт. Вирджиния, находится главный учебно-
тренировочный центр ФБР.
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а  к  своей работе относится добросовестно и  принципи-
ально, в чем уже не раз давал мне возможность убедиться. 
Вот такая-то жесткая принципиальность и читалась у не-
го в глазах, когда он сидел напротив меня за письменным 
столом, в моем собственном кресле, напряженно переже-
вывая в голове мой вопрос. В конце концов я решил отве-
тить на него сам:

—  Короче, нет никакого ордера, правильно понимаю?
—  Единственно могу сказать, что все это для твоей же 

собственной пользы.
Оглядев кабинет, я заметил в углу четыре увесистых ме-

таллических чемодана, а рядом с ними — какое-то звуко-
вое оборудование.

—  У вас что, рок-группа? Я сорвал вам репетицию?
—  Мы оказали тебе услугу — проверили твою конуру 

на предмет подслушивающих устройств.
—  Подслушивающих устройств?! Ну вот что: в  даль-

нейшем никогда не оказывайте мне никаких услуг без 
спросу. Кстати, нашли что-нибудь?

—  Нет. Все чисто, — ответил он, вставая и  потягива-
ясь. — Кстати, ты всегда носишь с собой пресс-папье?

—  Никогда не знаешь, когда какой канцтовар приго-
дится. Работа-то бумажная… А почему было просто не по-
звонить и не предупредить, что вы придете?

—  Не было времени. Извини.
—  В каком это смысле «не было времени»?! Я слышал, 

как твой дружок употребил слово «объект», так что хочу 
знать, чем вы тут на самом деле занимались!

Прежде чем Кеннеди успел ответить, я услышал шаги. 
Дверь в заднюю комнату офиса распахнулась, и оттуда по-
явился какой-то коротышка лет пятидесяти с небольшим, 
с седоватой бородкой и в очках в черной оправе. На нем 
было черное пальто, очень длинное — чуть ли не до самых 
лодыжек. Голубая рубашка, темные брюки, худощавое за-
горелое лицо в обрамлении седых кудрей…

дней, шло в полный разрез с законом. Кеннеди спустил все 
это на тормозах. Но на самом-то деле он не знал и полови-
ны того, что я успел натворить, — и, как я очень надеялся, 
никогда и не узнает.

После того как Кеннеди оправился после полученных 
в  перестрелке ранений, он пригласил меня с  моей семь-
ей к себе домой отпраздновать Новый год. Моя жена Кри-
стина заявила, что никуда не поедет — дела у  нас с  ней 
давно уже обстояли не лучшим образом. Где-то одиннад-
цать месяцев назад мне вообще указали на дверь, пото-
му что я проводил больше времени в барах, ночных судах 
и вытрезвителях, чем у себя дома. Потом с выпивкой я за-
вязал, и у нас с Кристиной опять все вроде стало налажи-
ваться — пока не вылезло это самое дело Волчека.

Кристина вбила себе в  голову, что я  подвергаю Эми 
опасности — будто нашу дочь похитили только из-за ме-
ня. Тут она была в чем-то права. Но последние несколько 
недель ее гнев стал понемногу стихать. Я получил возмож-
ность почаще видеться с  Эми, и  в  прошлую среду, когда 
в  очередной раз забросил ее домой, Кристина пригласи-
ла меня зайти. Мы раскатали с ней бутылочку вина и да-
же немного посмеялись о  том о  сем. Естественно, когда 
я попытался поцеловать ее в дверях перед уходом, то обло-
мался. Она отвернулась и положила руку мне на грудь — 
рановато все-таки полез я с поцелуями. Пока ехал домой, 
мечтал, что когда-нибудь все срастется. Когда-нибудь мои 
девчонки опять будут со мной. Не было ни дня, ни часа, 
чтобы я про них не думал.

А тогда в гости к Кеннеди пришлось идти одному. Вы-
пил лимонаду, закусил ветчинкой и  свалил пораньше. 
В отношениях с правоохранителями всех мастей адвока-
ты защиты обычно предпочитают держать дистанцию — 
а  профессиональные мошенники тем более. Но Кенне-
ди вообще-то был мне по душе. При всех его закидонах, 
дерганости и  упертости человек он прямой и  честный, 
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—  Строго неофициально, мистер Флинн, — это моя 
операция. И по вашему виду могу предположить, что вы 
уже догадались, где я работаю. Да, вы правы — в ЦРУ.

Я кивнул. Бросил взгляд на Кеннеди. Тот не сводил с ме-
ня глаз — внимательно оценивал реакцию.

—  Время поджимает, так что уж простите — я  сразу 
к сути. Мы здесь, чтобы принять необходимые меры пре-
досторожности. Чтобы убедиться, что никто, кроме нас, 
этого разговора не услышит. У меня для вас есть предло-
жение. Вообще-то, как раз по вашей специальности. Су-
дебное дело, — уточнил он.

—  Я не работаю на государство. А на государство, ко-
торое вламывается ко мне в офис, — тем более.

—  Да ну? Вообще-то я думал, что предложение зарабо-
тать вас обрадует. Я видел, что у вас там в задней комна-
те, — диван-кровать, шмотки, телик, зубная щетка в ван-
ной, дешевые книжонки в бумажных обложках… Но мне 
и не нужно делать из этого какие-то заключения — я и так 
все про вас знаю. До последних мелочей. Вы фактически 
банкрот. Живете в  офисе. На личном счету у  вас тысяча 
двести долларов, на счету фирмы тридцать тысяч в мину-
се, а никаких денежных перспектив не предвидится.

Я стрельнул в  Кеннеди негодующим взглядом. Тот 
скрестил руки на груди и  мотнул головой на Делла —  
слушай, мол.

—  Мистер Флинн, моя ситуация в следующем. Я убил 
целых пять лет на расследование в  отношении группы 
очень нехороших личностей. Скажу вам прямо: у меня на 
них до сих пор нет ни шиша. Так ничего и не нарыл. Прав-
да, только до вчерашнего дня. Услыхал-таки Господь мои 
молитвы! Выяснилось, что один приятель этих самых лич-
ностей арестован за совершение очень тяжкого преступле-
ния. Его будут судить и в итоге осудят — дело совершенно 
элементарное. Я надеюсь, что этого человека можно убе-
дить заключить со мной сделку, при которой он выйдет из 

—  Вопросами безопасности, — произнес коротышка 
в ответ на вопрос, который я адресовал Кеннеди.

Он постоял, глубоко засунув руки в карманы, — просто 
воплощение уверенности в себе и облеченности властью. 
Не спеша обошел Кеннеди, небрежно присел на край сто-
ла, улыбнулся мне.

—  Мистер Флинн, меня зовут Лестер Делл. Я  не из 
ФБР. Я  из другой структуры. Представители Бюро нахо-
дятся здесь, поскольку входят в объединенную оператив-
ную группу, которую я возглавляю. У нас есть для вас ра-
бота, — сообщил он, слегка поклонившись.

—  Просто замечательно. Так откуда вы? УБН? АТО? 1 
Прослушкой ведаете?

—  О, вообще-то я  работаю на организацию, которая 
официально никакой деятельности на территории США 
не ведет. Именно потому-то и пришлось привлечь людские 
ресурсы ФБР и  Министерства финансов. Если у  Государ-
ственного департамента возникнут какие-либо вопросы, 
то я  здесь исключительно как консультант, — сказал он, 
продолжая улыбаться, отчего на его коричневатой физи-
ономии стрелками прорезались глубокие морщинки, сбе-
гающие от глаз к седой бороде. Морщинки эти на его лице 
выглядели как-то неестественно, словно улыбка не была 
для него обычным делом. Выговор у него был какой-то де-
ревянный, напрочь лишенный какого-либо акцента — на-
верное, из-за чересчур уж безупречного и четкого произ-
ношения.

Мне не потребовалось уточнять, откуда он, — эта улы-
бочка и так все сказала. Но Делл меня все-таки просветил:

1 У Б Н  (англ. DEA, Drug Enforcement Administration) — 
Управление по контролю за оборотом наркотиков; АТО (англ. 
ATF, Bureau of Alcohol, Tobacco, Firearms and Explosives) — Бюро 
алкоголя, табака, огнестрельного оружия и взрывчатых веществ. 
Могущественные силовые структуры в  составе Министерства 
юстиции США.
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угрожать моей семье, и,  похоже, был удивлен не мень-
ше меня.

—  Делл, скажите ему, что мы вообще-то нормальные 
ребята, — подал голос Кеннеди.

—  Здесь я разговариваю, Билл, — отрезал Делл, не от-
водя от меня своей фальшивой улыбочки.

Если Кеннеди или Делл ожидали, что я устрою бучу, то 
я  им такого удовольствия не доставил. Просто откинул-
ся назад в  кресле, предназначенном для моих клиентов, 
и скрестил руки на груди.

—  Делл, все это крайне интересно, но моя жена отли-
чается исключительной законопослушностью. Она даже 
улицу только на зеленый свет переходит. И  вы думаете, 
что можете что-то на нее накопать? Тогда валяйте, про-
буйте — скоро увидимся в суде. Собственно, там я ей да-
же не нужен. Кристина куда лучший адвокат, чем я сам. 
Вот потому-то она и работает в «Харланд и Синтон», а я… 
А я, короче, здесь работаю. Так что спасибо за предложе-
ние. Сумма звучит заманчиво, но когда дело доходит до 
угроз, я теряю всяческий интерес. Меня не так-то просто 
запугать, Делл. Да, будете уходить, не забудьте вернуть мо-
нетку на место.

Деланая улыбочка сменилась самой что ни есть на-
стоящей. В  тот момент Делл выглядел совсем по-друго-
му. Чуть ли не излучал обаяние. Несмотря на то, что он 
только что сказал и каким образом сюда явился, в облике 
его проглянула совершенно неожиданная теплота. Делл 
обменялся взглядом с Кеннеди, потом низко наклонился 
и вытащил из стоящего рядом «дипломата» зеленый ско-
росшиватель.

—  Думаете, что раз ваша жена — адвокат в  «Харланд 
и  Синтон», то ей ничего не грозит? — проговорил он. — 
Ирония в том, что ваша жена оказалась в подобной ситуа-
ции как раз потому, что она работает в «Харланд и Синтон».

—  Что?!

тюрьмы, пока еще молодой, а я взамен арестую его друж-
ков. Проблема в  том, что адвокатов этого человека мое 
предложение, гм… не особо привлечет. Короче, предла-
гаю вам взять его дело на себя. Я хочу, чтобы именно вы 
представляли интересы этого парня и убедили его заклю-
чить сделку. Это и в его интересах, и в ваших.

Бросив взгляд на часы, он добавил:
—  У вас есть сорок восемь часов — ровно, минута в ми-

нуту, чтобы уболтать его нанять вас и вынудить дать при-
знание, на основании которого мы сможем предложить 
ему досудебную сделку. Если у вас получится, то федераль-
ное правительство сделает для вас две вещи.

Из кармана пальто он извлек плоскую фляжку, откру-
тил крышечку и  плеснул изрядную порцию в  кофейную 
чашку на столе. Даже не спросил, хочу я или нет, — просто 
налил и сунул мне. Сам отхлебнул прямо из фляжки, после 
чего продолжил:

—  Во-первых, мы выплатим вам сто тысяч долларов. 
Наличными. Никаких налогов. Неплохо за такую плевую 
работенку. Во-вторых, что для вас гораздо важнее, — если 
вы окажете мне такую услугу, я не отправлю вашу супругу 
в федеральную тюрьму до конца ее дней.

Глава 5

Сидя бочком на моем письменном столе, Делл еще 
раз отхлебнул из фляжки. Непонятное спиртное, которое 
он налил мне в  кофейную чашку, я  проигнорировал. Он 
опять улыбнулся, и в голове у меня сами собой прозвучали 
только что произнесенные им слова:

«Если вы окажете мне такую услугу, я не отправлю ва-
шу супругу в федеральную тюрьму до конца ее дней».

Я заметил, что Кеннеди напрягся. Он прекрасно знал, 
чем закончились попытки кое-какой крутой публики 


